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SMLOUVA O POSKYTOVÁNÍ BEZPEČNOSTNÍCH SLUŽEB - EVENT

Č. 2019—09-05-EVENT

uzavřená podle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník v platném znění (dále jen NOZ),

dále jen Smlouva mezi:

1. Společnost: Vysoká škola Báňská — Technická univerzita Ostrava

   

 

 

  

  

Se sídlem: 17. Listopadu 2172/15, Ostrava Poruba

Zastupující: prof. RNDr. Václav Snášel, CSc. VŠB-TU Ostrava

IC:V 61989100 Doruéeno: 15.08.2019

DIC: CZ 61989100

Listy: 1 List.sv.přilol1:

Přílohy: 3 Druhy příloh

(dám„ObJ—ednatelu) 1 111111111111 |11111111111111111111111111
na straně jedné bo e s7

a

2. Společnost: ČECHYMEN a. s.

Se sídlem: Na Mlýnici 33/ la, Ostrava » Přívoz 702 00

Zastupujici: Hwpředseda představenstva ?

IČ: 29387132

DIČ: CZ29387132

Bankovní spojení: UnicreditBank-_

(dále též „Dodavatel“)

na straně druhé

čecnvmen
Komplexnířešeníbezpečnosti.

Společně též „Smluvní strany“

1. DEFINICENĚKTERÝCHPOJMÚ

Bezpečnostní služby: jsou tvořeny souborem následných služeb - služby ochrany majetku a osob, detektivní

služby, služby technického zabezpečení, zdravotnická asistence, služby požární ochrany, vykonávané

zaměstnanci Dodavatele či zaměstnanců jeho subdodavatelů, v souladu s jemu vydanou koncesní listinou

a živnostenskými oprávněními.

BOZP: bezpečnost a ochrana zdraví při práci

EVENT security: jsou bezpečnostní služby realizované kzabezpečení jednorázové nebo časově omezené

akce.

Know-how: zejména výrobní, zkušební či pracovní postupy, projekty, schémata, instruktážní a další

příručky a manuály, jakož i další informace, sloužící k charakteristice určité činnosti.

Odpovědný zástupce: určený zaměstnanec té které ze smluvních stran odpovídají za koordinaci činnosti

zaměstnanců či smluvních partnerů té které smluvní strany při naplňování ustanovení této Smlouvy

a zplnomocněný k jednání ve věcech Smlouvy.

Security: soubor“ bezpečnostních (kontrolních) činností, vykonávaných Dodavatelem, prostřednictvím jeho

zaměstnanců či zaměstnanců jeho subdodavatelů, vedoucí k ostraze budov či prOstor Objednatele _

a k zajištění priorit Objednatele vyplývajících z této Smlouvy '

VIP Security: pracovník dodavatele začleněný pro výkon funkce ve speciálnímrežimu—práce v obleku,

jazykově znalý

   



Security SUPEVISOR, COORDINATOR, BEZPEČNOSTNÍ MANAŽER: pracovník dodavatele

začleněný pro výkon funkce ve speciálním režimu — mající lepší fyzické dispozice, odpovědný za řízení

a vedení ostatnich pracovníků Dodavatele, osoba určená ke komunikaci se zástupcem Obj ednatele.

KOTEL Security: pracovník dodavatele začleněný pro výkon funkce ve speciálním režimu — mající lepší

fyzické dispozice

2. PŘEDMĚTSMLOUVY

2.1. Objednatel tímto objednává u Dodavatele bezpečnostní služby (dále jen BS).

2.2. Dodavatel se zavazuje k zajištění a provádění BS na akci s názvem Art & Science 2019.

2.3. Smluvní strany konstatuji, že pracovníci při výkonu ostrahy osob, a určeného majetku nemohou mít jiná

oprávnění a povinnosti, než každý občan při ostraze a ochraně svého vlastnictví. Z toho důvodu

Objednatel tímto přenáší na Dodavatele, resp. na jeho pověřené zaměstnance, ty ze svých povinností

a práv, která Objednatel jinak má k ostraze a ochraně majetku, k zajištění bezpečnosti svých

zaměstnanců, spolupracovníků a návštěvníků a k ochraně jejich zdraví.

2.4. Smluvní strany jsou zajedno, že v případě poskytovaní bezpečnostních služeb závisí úspěch do značné

míry na jednotném a odborném řízení.

3. POVINNOSTISMLUVYVÍCHSTRAN

3.1. Objednatel se zavazuje:

3.1.1.

3.1.2.

3.1.3.

3.1.4.

Poskytnout Dodavateli všechny nezbytně nutné informace, jakož i další součinnost, nezbytnou

pro naplnění této smlouvy.

Vznést připomínky k doložené faktuře nejpozději do 3. (třetího) pracovního dne ode dne doručení

faktury.

Mít uzavřené pojištění odpovědnosti za škodu ve vztahu k realizované akci.

Vytvořit prostorové a organizační podmínky pro činnost Dodavatele.

3.2. Dodavatel se zavazuje:

3.2.1.

3.2.2.

3.2.3.

3.2.4.

3.2.5.

3.2.6.

3.2.7.

_ 3.2.8.

“; kteryOysedosluzbynedosta

Vlastnimi zaměstnanci, pomocí subdodavatele nebo spolupracujících subjektů, pod samotným

vedením Dodavatele a pod vedením a řízením Objednatele, vykonávat Objednatelem

specifikovanou činnost.

Zajistit, aby jeho zaměstnanci se na místo výkonu služby dostavovali včas a aby vykonávali službu

podle norem Objednatele a podle jeho pokynů a v souladu s příslušnou objednávkou (požadavky)

Objednatele.

Zajistit, aby pokyny, které bude odpovědný zástupce Objednatele předávat Odpovědnému zástupci

Dodavatele, pronikly prostřednictvím příslušných vedoucích zaměstnanců Dodavatele až

kjednotlivým zaměstnancům Dodavatele a aby byly bez odkladu a řádně plněny.

Zajistit, aby vedoucí zaměstnanci Dodavatele v případě nezbyti plnili přímo pokyny Odpovědného

zástupce Objednatele.

Zajistit, aby zaměstnanci Dodavatele plnili přesně a bezezbytkusvé úkoly na místech a vrozsahu

určeném bezpečnostní dokumentací nebo odpovědného zástupce Objednatele, aby se bez souhlasu

z míst výkonu služby nevzdalovali, po celou dobu výkonu služby byli řádně ustrojení podle standardů

Objednatele nebo jeho pokynů, nebyli pod vlivem alkoholu, drog ani jiných nedovolených

návykových látek

Vést veškerou dokumentaci potřebnou pro dokladování své činnosti.

Určit jednoho zástupce, který bude Odpovědný za veškerou komunikaci se zástupcem Objednatele.

Vytvořit prirhěřenourezervu z ‘ “s_tnanců, ze které by bylo možno okamžitěnahradit zaměstnance,

pnpadnáhlenemocivystřídáníve službě,apod

   

 

   

  

  

 
   
 

 
 

 



3.2.9.

3.2.10.

3.2.11.

3.2.12.

3.2.13.

3.2.14.

3.2.15.

3.2.16.

3.2.17.

3.2.18.

3.2.19.

3.2.20.

 

Být připraven na základě vzájemné dohody podle vývoje bezpečnostní situace vpřiměřené době

zvyšovat či snižovat počet zaměstnanců.

Provádět řádnou přípravu svých zaměstnanců tak, aby služby dle této Smlouvy byly poskytovány

v dohodnutém režimu, kvalifikovaně a profesionálně. Používat k výkonu služeb pouze pracovníky

řádně proškolené, seznámené s režimem objektu a se standardy ústroje, chování a vystupování.

Svěřit provedení jednotlivých bezpečnostních úkonů jen těm zaměstnancům, kteří jsou schopni

svěřené bezpečnostní úkony vykonávat profesionálně a kvalitně. Objednatel se má právo kvýběru

jednotlivých zaměstnanců do bezpečnostního týmu vyjádřit a vznést výhrady kjednotlivým

zaměstnancům Dodavatele. Na žádost Objednatele Dodavatel nahradí bez odkladu označeného

zaměstnance jiným zaměstnancem. To se týká zejména (avšak nejen) nedostatků při výkonu služby.

Zajistit, aby jeho zaměstnanci při výkonu práce zejména dodržovali pracovní kázeň a obecné předpisy,

především předpisy k zajištění BOZP a PO.

Garantovat, aby jeho zaměstnanci se vyvarovali všeho, čím by se mohlo porušit dobré obchodní

jméno Objednatele.

Uhradit Objednateli veškerou škodu, která mu vznikne porušením povinnosti Dodavatele, přičemž

porušením povinnosti Dodavatele se rozumí zejména porušení povinností jednotlivými zaměstnanci

Dodavatele v souvislosti s plněním předmětu této Smlouvy.

Mít po dobu účinnosti této Smlouvy uzavřenu smlouvu o pojištění odpovědnosti za škodu. Tato

smlouva musí pokrýt všechna rozumně očekávaná rizika.

Dodržovat organizační normy Objednatele týkající se výkonu služby pracovníků Dodavatele (zejména

předpisy pro výkon služby, standardy, apod.).

Veškeré pracovněprávní vztahy se svými zaměstnanci řešit samostatně bez participace Objednatele

a v souladu s platnými právními předpisy.

Garantovat, že všichni zaměstnanci Dodavatele budou občany České republiky, jejich věk bude

minimálně 18 let. Jejich rodná řeč bude český jazyk, který budou plynně ovládat. Budou mít

přiměřené komunikační schopnosti a alespoň základní znalosti práce s počítačem.

Dodavatel bude služby poskytovat jen takovými zaměstnanci, kteří nebyli pravomocně odsouzeni,

nebo v době poskytnutí služby nebudou stíháni za násilné nebo majetkové trestné činy.

Dodavatel zaručuje, že jeho pracovníci nenastoupí do služby v nevhodné uniformě, obuvi (špinavá,

rozbitá nebo jiná než standardní). Pokud by se tak stalo, bude to důvodem k okamžitému vykázání

pracovníka ze služby a jeho nepřítomnost bude chápána jako nenastoupení do služby.

3.3. Možnosti úpravy vymezení odpovědnosti:

3.3.1. Při zásahu vyšší moci jsou smluvní strany povinny učinit vše, co od nich lze spravedlivě očekávat

knaplnění této smlouvy a k odvrácení případně hrozící škody. Dodavatel je zejména povinen učinit

vše, co je v jeho silách, aby ochránil majetek a zdraví osob.

3.4. Stanovení priorit

3.4.1.

3.4.2.

Prioritou Objednatele je, prostřednictvím plnění poskytovaného dle této Smlouvy, zajistit běžný

abezproblémový provoz, také zpohledu požární ochrany a zdravotnické asistence, který by

zaměstnanci, spolupracovníci a návštěvníci považovali za bezpečný.

Prioritou Dodavatele je zajistit, aby plnění poskytované dle této smlouvy byla poskytována

ke spokojenosti Objednatele, zaměstnanců, spolupracovníků a návštěvníků Objednatele, aby nebyl

znehodnocován či zcizován majetek Objednatele, byly plněny podmínky požárního zabezpečení, ,

a aby byla posilována jeho image. * \

  

 
 

   

 

  
  



  

3.5. Předávání pomůcek

3.5.1. Vpřipadě, že budou Dodavateli nebo jeho zaměstnancům předány kprovádění služeb dle této

smlouvy jakékoliv pomůcky Objednatele (Výpočetní technika a jiné movité věci), zavazuje se

Dodavatel opatrovat svěřené věcí s náležitou péči a je plně odpovědný za jejich poškození nebo

zničení. V případě jejich poškození nebo zničení bude Dodavatel povinen uhradit Objednateli

vzniklou škodu v plném rozsahu.

4. CENAA PLATEBNÍPODMÍNKY

4.1. Stanovení ceny za provedené BS:

4.1.1. Cena je stanovena na základě zkušeností a praxe na dané akci. Konečná cena se může měnit na

základě odpracovaných hodin na akci, odsouhlasených pověřeným zástupcem Objednatele.

Cena viz.Příloha č.1. Cenová nabídka.

4.2. Daňové souvislosti

4.2.1. Daň z příjmu právnických osob platí každá ze smluvních stran ze svého podle obecných předpisů.

4.3. Platební podmínky

4.3.1. Cena uvedená v čl. 4.1.1. je stanovena s ohledem na aktuální cenu práce a podobné vstupy.

4.3.2. Cena za plnění podle této smlouvy bude fakturována po vykonání prací. Faktura bude splatná do 14

(čtrnácti) dnů ode dne doručení faktury Objednateli, a to výhradně bankovním převodem.

Objednatel je oprávněn vrátit Dodavateli fakturu vpřípadě, že faktura obsahuje neSprávné nebo

neúplné údaje. Po dobu do vystavení daňového dokladu nahrazujícího daňový doklad nesprávně

vystavený, se Objednatel nedostává do prodlení s uhrazením ceny za služby podle této Smlouvy.

4.3.3. Cena za služby se považuje za uhrazenou dnem připsání částky odpovídajicí vyfakturované

ceně na bankovní účet Dodavatele, nebo úhradě v hotovosti.

5. SMLUVNÍOŠETŘENÍRIZIK

5.1. Ochrana proti neplnění a výpadku:

5.1.1. Systémová kontrola plnění

5.1.1.1. Objednatel má právo provádět kdykoli kontrolu kvality služeb poskytovaných Dodavatelem podle

této smlouvy a na tuto kontrolu mohou použít svých vnitřních kontrolních mechanismů

a prostředků.

5.1.2. Záložní řešení:

S.1.2.1. V průběhu účinnosti této Smlouvy mohou nastat okolnosti, které dle smlouvy nebo zákona

vylučují odpovědnost Dodavatele za neplnění povinností stanovených touto Smlouvou (např. vyšší

moc). O vzniku výše uvedených okolností je povinen Dodavatel informovat Objednatele bez

zbytečného odkladu, ato nejpozději následující den po vzniku této okolnosti.

5.1.2.2. Nastanou-li okolnosti popsané ve čl. 5.1 ..2 1., Dodavatel s péčí dobrého hospodáře učiní opatření,

aby V co nejkratší době zajistil náhradní způsob naplnění předmětu této Smlouvy (Záložní řešení) ,

Totorešení pak nemusí splňovat všechna kritéria kvality v plném rozsahu.

5.1.2.3. Pokud realizace Záložníhorešení podle požadavků Objednatele bude mít za důsledek zvýšeně

náklady Dodavatele, Objednatel se zavazuje, po předchozím projednání s Dodavatelem, uhradit

Dodavateli tyto náklady veisjednanéívýši, a to bez odkladu po jejich vyčíslení._ „ „

   

 
 

 

   



5.1.2.4.

5.1.2.5.

5.1.3.

 

Pokud stav popsaný ve čl. 5.1.2.1. bude trvat déle, než dva měsíce, platnost a účinnost této

Smlouvy končí z důvodu nemožnosti jejího plnění, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak.

Smluvní strany se dohodly, že jakmile pominou překážky popsané ve čl. 5.1.2.1., učiní bez odkladu

opatření pro návrat do původního stavu, tj. do stavu před vznikem okolností vylučujících

odpovědnost. Přitom o zániku okolnosti uvedených ve čl. 5.1.2.l. bude Dodavatel neprodleně

informovat Objednatele. Pokud to bude možné, pak prvního následujícího pracovního dne

po zániku okolnosti vylučující odpovědnost Dodavatele, je Dodavatel povinen pokračovat

V řádném plnění předmětu smlouvy.

Pojištění: Dodavatel je povinen se pojistit pro případy, že by způsobil škodu při výkonu své

činnosti druhé straně nebo i třetí osobě. Přitom horní hranice pojistného plnění bude činit

50.000.000,- Kč, které by za Dodavatele pojišťovna plnila. Dodavatel je povinen na vyzvání

Objednatele předkládat kopie všech svých pojistných smluv, které se vztahují k této Smlouvě, a to

včetně všeobecných pojistných podmínek a dalších dokumentů, ze kterých by mohlo vyplývat

jakékoli omezeni plnění pojišťovny.

5.2. Ochrana při ukončení vztahu.

5.2.1.

5.2.2.

5.2.3.

Skončení smluvního vztahu se nedotýká práva na zaplacení smluvní pokuty, sankce, úroku

zprodlení nebo nároku na náhradu škody vzniklé porušením povinností, stanovených v této

Smlouvě a stanovených příslušnými právními předpisy.

Smluvní strany se zavazují chránit majetek druhé smluvní strany užívaný V souvislosti s touto

Smlouvou a zachovávat jeho hodnotu. Vpřípadě skončení platnosti této Smlouvy učiní vhodná

opatření, aby věci jedné strany vužívání strany druhé, byly vráceny majiteli bez poškození

a ve stavu odpovídajícímu jejich běžnému užívání. Nebude-li dohodnuto jinak, tyto věci si strany

vydají nejpozději ke dni skončení platnosti této Smlouvy.

Skončení smluvního vztahu se nedotýká práva na zaplacení smluvní pokuty, sankce, úroku

zprodlení nebo nároku na náhradu škody vzniklé porušením povinností, stanovených v této

Smlouvě a stanovených příslušnými právními předpisy.

5.3. Ochrana dat a informací.

5.3.1.

5.3.1.1.

5.3.2.

* 5.3.2.1.

Důvěrnost údajů a sdělení

Smluvní strany prohlašují, že veškeré skutečnosti, údaje a informace týkající se druhé smluvní

strany získané jakýmkoliv způsobem během přípravy nebo realizace této Smlouvy, považovány

za důvěrné. Důvěrnou je i tato Smlouva samotná. Smluvní strany se zavazují neposkytnout,

nesdělit ani jinak nezpřístupm't třetí osobě důvěrné informace o druhé smluvní straně, pokud se

o nich dozvěděly V souvislosti s touto Smlouvou, ledaže by mu zákony České republiky ukládaly

něco jiného. Smluvní strany se dále zavazují, že důvěrné údaje a sdělení přímo ani nepřímo

nezneužijí ve svůj prospěch ani ve prospěch třetí osoby vrozporu sjejich účelem a zajistí

přiměřenou ochranu a utajení těchto skutečností.

Duševní vlastnictví a průmyslová práva:

Každá ze smluvních stran nese samostatuou odpovědnost zato, žebude chránitpráva k duševnímu

vlastnictví třetích osob.

  

 

 

 

 

 

 



 

 

5.3.3. Osobní údaje:

5.3.3.1. Osobnimi údaji se dle této smlouvy rozumí veškeré údaje o zaměstnancích, subdodavatelích

či spolupracovnícich jedné smluvní strany, poskytnuté vrámci plnění předmětu této Smlouvy

druhé smluvní straně. Smluvní strany se zavazují neposkytnout, nesdělít ani jinak nezpřístupnit

třetí osobě osobní údaje, ledaže by mu zákony České republiky nebo zákonná rozhodnutí státních

orgánů ukládaly něco jiného. Smluvní strany se dále zavazují, Že tyto osobní údaje nevyužijí

ve svůj prospěch ani ve prospěch třetí osoby a zajistí jejich přiměřenou ochranu autajení.

Dodavatel výslovně souhlasí stím, že Objednatel bude pro potřebu realizace této Smlouvy

shromažďovat data o zaměstnancích Dodavatele, potřebná pro vystavení vstupní karty do objektu.

Dodavatel učiní potřebná opatření, aby jeho zaměstnanci k takovému shromažďování dali souhlas,

pokud zákon takový souhlas vyžaduje.

5.4. Odpovědnost za vady a škodu

5.4.1. Práce, služby a výrobky poskytované Dodavatelem dle této Smlouvy mají vady, jestliže

neodpovídají předmětu této Smlouvy a neodpovídají zákonem chráněným a obvyklým postupům.

5.4.2. Kvalita poskytnutých prací a služeb bude pcsuzována podle obvyklých zvyklostí vztahujících se

k předmětu této smlouvy V daném místě a čase.

5.4.3. V ostatním platí obecná ustanovení příslušných zákonů a norem.

6. TRVÁNÍA UKONČENÍSMLOUVY

6.1. Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to od 3.9.2019 do 5.9.2019 (dále jen smluvní období).

6.2. Objednatel je oprávněn písemně vypovědět tuto Smlouvu bez výpovědní doby vpřípadě porušení dikce

čl. 6.3. ze strany Dodavatele.

6.3. Objednatel a Dodavatel mohou od této Smlouvy také písemně odstoupit z důvodů a postupem

uvedeným v § 2002 - 2005 NOZ. Za podstatne porušení smluvních povinností Dodavatele se považuje

zejména:

6.3.1. opakované prodlení se zahájením provádění služeb v naplánovaném časovém úseku;

6.3.2. nezajištění sjednaného počtu zaměstnanců pro provádění služeb, které naruší samotný průběh

ostrahy.

7. ŘEŠENÍSPORÚ

7.1. Smluvní strany budou své spory řešit především smímou cestou.

7.2. Vznikne—li Obj ednateli nárok na uhrazení smluvní pokuty, případně vzniklé škody ze strany Dodavatele,

nemá Objednatel právo si její výši bez dalšího započíst oproti fakturaci Dodavatele.

7.3. V případě, že se nepodaří dosáhnout vyřešení sporu smírnou cestou, jsou pro řešení sporu příslušné

obecné soudy České republiky, rozhodným právem pakje právo ČR.

  

 

 

 

 



8.1.

8.1.1. Za Dodavatele:

 

8. KONTAKTNÍOSOBY, ADRESY
A DORUČOVÁNÍ

K jednání ve věcech této smlouvy byly statutárními zástupci smluvních stran určeny tyto osoby

jako odpovědní zástupci stran:

8.1.2. Za Objednatele: prof. RNDr. Václav Snášel,CSc.

8.2. Smluvní strany se zavazují užívat při komunikaci podle této Smlouvy jako kontaktní adresy Smluvních

stran tyto adresy a spojení:

8.2.1. Dodavatel: ČECHYMEN a.s. _

adresa Na Mlýnici 33/121, 702 00 Ostrava - Přívoz

telefon

8.2.2. Objednatel: Vysoká škola Báňská - Technická univerzita Ostrava

adresa 17. Listopadu 2172/15, Ostrava Poruba

e—mail

8.3.

8.4.

9.1.

9.2.

9.3.

* jejich obchodní vztah fakticky řídí od 03.09.2019, a kterou smluvní strany počínaje tímto dnem (datem)

9.4.

Pokud by vbudoucnu došlo ke změnám vosobách odpovědných zástupců, vadresách, telefonních

číslech či e-mailové adresy, smluvní strany se zavazuji, že vhodnou dobu předem, nejpozději však do 10

dnů od provedení změny o tom doručí písemnou informaci druhé straně. Změna není pro účely této

Smlouvy účinná dříve, než je takto oznámena druhé Smluvní straně.

Smluvní strany se dohodly, že písenmosti mohou být též předány oproti potvrzení v podatelně sídla

druhé Smluvní strany.

9. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

Tato Smlouva, jejímiž ustanoveními jsou smluvní strany vázány, počínaje dnem jejiho podpisu, může

být měněna nebo doplňována pouze písemným ujednáním obou stran, které bude výslovně označeno

jako dodatek této Smlouvy. Dodatek se stává součástí této Smlouvy dnem jeho podpisu smluvními

stranami.

Veškeré vztahy mezi oběma smluvními stranami se v dalším řídí obecně platnými právními předpisy,

zejména NOZ, pokud v tétosmlouvě není stanoveno jinak. Vpřípadě, že se jakékoliv ustanovení této

smlouvy ukáže nebo stane z jakéhokoliv důvodu neplatným, smluvní strany se zavazují nahradit toto

ustanovení ustanovením podobného významu, které však bude odpovídat zákonným požadavkům.

Přitom ta ze stran, která první zjistí možnost neplatnosti takového ustanovení, sama bez odkladu

navrhne druhé straně nový text při respektování předmětu a cíle této Smlouvy. Neplatností jednotlivého

ustanovení není dotčena platnost ostatních ustanovení této smlouvy.

Smluvní strany prohlašují, že tato Smlouva věrně zachycuje jejich vzájemnou ústní dohodu, kterou se

činí vůči sobě navzájem vynutitelnou.
» _ »

Smlouva je vyhotovena ve třech stejnopisech. Objednatel obdrží 2 a Dodavatel obdrží jedno vyhotovení *

smlouvy. -

. _ _ » , „

  

 

  



 

 

 

9.5.

 

Smluvní strany prohlašují, že se s touto Smlouvou zcela seznámily, že jejímu obsahu rozumí, její

ustanovení jim jsou jasná a zřejmá a zavazují se, že je nebudou napadat z důvodu jejich nejasnosti nebo

neurčitosti. Dále konstatuji, že ji neuzavírají v tísni ani za nápadně nevýhodných podmínek, a že jim

. není známa žádná okolnost, která by plnění smlouvy mohla omezit, ohrozit nebo zabránit.

9.6.

9.7.

9.8.

9.9.

9.10.

Obě strany se zavazují uchovávat veškerá ustanovení této smlouvy v tajnosti ve smyslu § 1730 odst. 2

zákona č. 89/2012 Sb., NOZ.

Smluvní strany prohlašují, že § 577 zákona č. 89/2012 Sb., NOZ, se nepoužije. Určení množstevního,

časového, územního nebo jiného rozsahu v této smlouvě je pevně určeno autononmí dohodou mluvních

stran a soud není oprávněn do smlouvy jakkoliv zasahovat.

Dle § 1765 zákona č. 89/2012 Sb., NOZ, na sebe obě smluvní strany převzaly nebezpečí změny

okolností. Před uzavřením této smlouvy smluvní strany plně zvážily hospodářskou, ekonomickou

ifaktickou situací a jsou si plně vědomy okolností smlouvy. Tuto smlouvu tedy nelze měnit

rozhodnutím soudu.

Strany a jejich zástupci prohlašují, že jsou k uzavření této Smlouvy a k příslušným plněním podle ní

oprávněni. Na důkaz plného a bezvýhradného souhlasu s jejím obsahem se níže připojují podpisy

zástupců obou smluvních stran.

Příloha č.1 — Cenová kalkulace Služeb — rozpis pozic,rozpis techniky poskytnuté slevy

V Ostravě dne ......... V Ostravě dne ..........

 

Za Objednatele Za Dodavatele

prof. RNDr. Václav Snášel, CSc. _

vedoucí obchodního oddělení

 

(na základě plné moci)
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